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TITRE 1er 

Dispositions préliminaires 

ARTICLE 1er 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par : 

1° la loi spéciale : la loi spéciale du ... , relative aux 
Institutions bruxelloises; 
2° le Conseil : le Conseil de la Région de Bruxel­ 

les-Capitale; 
3° l'Exécurif : l'Exécutif de la Région de Bruxel­ 

les-Capitale; 
4° le bureau régional : le bureau régional visé à 

l'article 16 de la loi spéciale. 

ART. 2 

Les articles 1er, § 1'", 5°, et 49 des lois sur l'em­ 
ploi des langues en matière administrative, coordon­ 
nées le 18 juillet 1966, sont applicables, moyennant 
les adaptations nécessaires, à l'élection pour le 
Conseil. 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

518 (1988-1989) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport 
- N" 3 et 4 : Amendements. 
Annales du Sénat : 

20 et 22 décembre 1988. 

WETSONTWERP 
tot regeling van de wijze waarop de Raad 
van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest 

wordt verkozen 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

TITEL I 

Inleidende bepalingen 

ARTIKEL 1 

Voor de toepassing van deze wet moet worden 
verstaan onder : 

1° de bijzondere wet : de bijzondere wet van ... 
met betrekking tot de Brusselse Instellingen; 

2° de Raad : de Raad van het Brusselse Hoofd­ 
stedelijk Gewest; 

3° de Executieve : de Executieve van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest; 
4° het gewestbureau : het gewestbureau, bedoeld 

in artikel 16 van de bijzondere wet. 

ART. 2 

De artikelen 1, § 1, 5°, en 49 van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi­ 
neerd op 18 juli 1966, zijn van overeenkomstige toe­ 
passing op de verkiezing voor de Raad. 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

518 (1988-1989) : 
- Nr. l : Wetsontwerp. 
- Nr. 2 : Verslag. 
- Nrs. 3 en 4 : Amendementen. 
Handelingen van de Senaat : 

20 en 22 december 1988. 

S. - 965 
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TITRE Il 

Dispositions générales 

ART. 3 

D:111s chaque commune de la Région de Bruxelles­ 
Capitale, le collège des bourgmestre et échevins 
dresse, le premier jour du deuxième mois qui pré­ 
cède celui de Ia date de l'élection pour le Conseil, 
la liste des électeurs visés à l'article 13 de la loi 
spéciale. 

ART. 4 

Les communes de la Région de Bruxelles-Capitale 
sont groupées en cantons électoraux dont le Roi 
fixe la composition et le chef-lieu. 

Les électeurs pour le Conseil sont répartis par 
cantons électoraux en sections de vote, confor­ 
mément aux articles 90, alinéa 1'", et 91 du Code 
électoral. 

ART.. 5 

Le bureau régional est chargé exclusivement de 
l'accomplissement des opérations préliminaires de 
l'élection et de celles du recensement général des 
votes. 

Son président exerce un contrôle sur l'ensemble 
des opérations électorales et prescrit au besoin les 
mesures d'urgence que les circonstances pourraient 
rendre nécessaires. 

Le bureau régional doit être constitué au moms 
vingt-sept jours avant l'élection. 

ART. 6 

Les articles 92, 93, 95, 96, 100, 102, 103 et 104 
du Code électoral sont applicables à l'élection pour 
le Conseil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de 
lire: 

1° à l'article 92, dernier alinéa, au lieu des 
mots « après que la liste des électeurs a été dres­ 
sée, ont été apportées au registre des électeurs », 
les mots « après que la liste des électeurs pour le 
Conseil a été dressée, ont été apportées à ladite 
liste»; 

2° à l'article 95, § 3, au lieu des mots 
« le président du bureau principal d'arrondissement », 
les mots « le président du bureau régional »; 

TITEL II 

Algemene bepalingen 

ART. 3 

In elke gemeente van het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest stelt het college van burgemeester en 
schepenen de eerste dag van de tweede maand welke 
die van de verkiezing voor de Raad voorafgaat, de 
lijst op van de kiezers, bedoeld in artikel 13 van de 
bijzondere wet. 

ART. 4 

De gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest zijn in kieskantons gegroepeerd, waarvan de 
samenstelling en de hoofdplaats door de Koning 
bepaald worden. 

De kiezers voor de Raad zijn overeenkomstig de 
artikelen 90, eerste lid, en 91 van het Kieswetboek 
per kieskanton in stemafdelingen ingedeeld. 

ART. 5 

Het gewestbureau is uitsluitend belast met de aan 
de verkiezing voorafgaande verrichtingen en met de 
algemene telling van de stemmen. 

Zijn voorzitter houdt toezicht over de gezamen­ 
lijke kiesverrichtingen en schrijft zo nodig de drin­ 
gende maatregelen voor die de omstandigheden 
mochten vereisen. 

Het gewestbureau moet ten minste zevenentwintig 
dagen voor de verkiezing samengesteld zijn. 

ART. 6 

De artikelen 92, 9J, 95, 96, 100, 102, 103 en 
104 van het Kieswetboek zijn van toepassing op 
de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing moeten echter worden gele­ 
zen: 

1 ° in artikel 92, laatste lid, in de plaats van de 
woorden « sedert het opmaken van de lijst der kie­ 
zers, in het kiezersregister zijn aangebracht » de 
woorden « sedert het opmaken van de lijst der kie­ 
zers voor de Raad, in de bedoelde lijst zijn aange­ 
bracht»; 

2° in artikel 95, § 3, in de plaats van de woorden 
« de voorzitter van het arrondissementshoofdbu­ 
reau », de woorden « de voorzitter van het gewest­ 
bureau»; 
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3" à l'article 95, § 4, alinéa 2, 9", au lieu 
des mots « parmi les électeurs de l'arrondissement», 
les mots « parmi les électeurs pour le Conseil »; 

4° à l'article 95, §§ 12, alinéa premier, deuxiè­ 
me phrase, et 13,première phrase, au lieu des mots 
« Chaque année, durant le deuxième mois qui pré­ 
cède celui dans le cours duquel l'élection ordinaire 
doit avoir lieu en exécution de l'article 105 », les 
mots « L'année de l'élection ordinaire du Conseil, 
durant le deuxième mois qui précède celui dans le 
cours duquel celle-ci doit avoir lieu en exécution de 
l'article 11 de la loi spéciale ou dans le cas visé à 
l'article 15 de ladite loi, dès que la date du scrutin 
est fixée»; 

5° à l'article 96, alinéa deux, deuxième phrase, 
au lieu des mots « du bureau principal d'arrondisse­ 
ment», les mots « du bureau régional»; 

6° à l'article 100, au lieu des mots « parmi les 
électeurs de l'arrondissement », les mots « parmi les 
électeurs pour le Conseil »; 

7° à l'article 104, alinéa premier, au lieu des mots 
"les bureaux principaux d'arrondissement», les 
mots « du bnreau régional». 

ART. 7 

Les montants des jetons de présence et des indem­ 
nités de déplacement des membres des bureaux élec­ 
toraux sont déterminés par le Roi. Ils sont suppor­ 
tés par l'Etat. 

Les autres dépenses électorales sont à charge des 
communes de la Région de Bruxelles-Capitale. 

ART. 8 

Le collège des bourgmestre et échevins de chacune 
des communes de la Région de Bruxelles-Capitale 
envoie des lettres de convocation aux électeurs, au 
moins quinze jours d'avance, à la résidence actuelle 
de l'électeur. Lorsque la lettre de convocation n'aura 
pu être remise à l'électeur, elle sera déposée au secré­ 
tariat communal, où l'électeur pourra la retirer jus­ 
qu'au jour de l'élection, à midi. 

Les lettres dt convocation indiquent Ie jour et Ie 
local où l'électeur doit voter, Ie nombre de sièges à 
conférer, les heures d'ouverture et de fermeture du 
scrutin. 

Ces lettres, conformes au modèle à déterminer par 
arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, profession 
et domicile de l'électeur, le lieu et la date de nais­ 
sance. Les instructions à l'électeur (modèle lA) 
annexées à la présente loi, y sont reproduites textuel­ 
lement. 

3" in artikel 95, § 4, tweede lid, 9°, in de plaats 
van de woorden « uit de kiezers van het arrondisse­ 
menr », de woorden « uit de kiezers voor de Raad 0; 

4° in artikel 95, §§ 12, eerste lid, tweede zin, en 
13, eerste zin, in de plaats van de woorden « Elk 
jaar, in de loop van de tweede maand voor die waar­ 
in de gewone verkiezing plaats moet hebben ter uit­ 
voering van artikel 105 » de woorden « Het jaar van 
de gewone verkiezing van de Raad, in de loop van 
de tweede maand voor die waarin deze plaats moet 
hebben ter uitvoering van artikel 11 van de bijzon­ 
dere wet of in het geval, bedoeld in artikel 15 van 
bedoelde wet, zodra de datum van de stemming 
vaststaat»; 

5° in artikel 96, tweede lid, tweede zin, in de plaats 
van de woorden « van het arrondissementshoofdbu­ 
reau » de woorden « van het gewestbureau»; 

6° in artikel 100, in de plaats van de woorden « uit 
de kiezers van het arrondissement », de woorden 
« uit de kiezers voor de Raad »; 

7° in artikel 104, eerste lid, in de plaats van de 
woorden « van de arrondissemenrshoofdbureaus » 
de woorden « van het gewestbureau ». 

ART. 7 

De bedragen van de presentiegelden en de reis­ 
vergoedingen van de leden van de kiesbureaus wor­ 
den door de Koning vastgesteld. Ze worden gedra­ 
gen door de Staat. 

De andere verkiezingsuitgaven zijn ten laste van de 
gemeenten van het Bruselse Hoofdstedelijk Gewest. 

ART. 8 

Het college van burgemeester el! schepenen van 
elk van de gemeenten van het Brusselse Hoofdstede­ 
lijk Gewest stuurt ten minste vijftien dagen vooraf 
oproepingsbrieven naar de kiezers, op hun huidige 
woonplaats. Indien de oproepingsbrief niet aan de 
kiezer kon overhandigd worden, zal hij op het ge­ 
meentesecretariaat neergelegd worden, waar de kie­ 
zer hem kan afhalen tot op de dag van de stemming 
's middags. 

De oproepingsbrieven vermelden de dag waarop 
en het lokaal waar de kiezer moet stemmen, het aan­ 
tal te kiezen raadsleden en de uren van opening en 
sluiting der stemming. 

De brieven, opgesteld volgens een bij koninklijk 
besluit te bepalen model, bevatten de naam, de voor­ 
namen, het beroep en de woonplaats van de kiezer, 
de geboorteplaats en de geboortedatum. De bij deze 
wet gevoegde richtlijnen voor de kiezer (model lA). 
worden in deze brief woordelijk overgenomen. 
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La convocation est, en outre, publiée dans chacune 
dt·s communes de Li Région de Bruxcllcs-Capiralc au 
moins dix 'jours d'avance, selon les formes usi­ 
tees, L'affiche comprend les mentions indiquées au 
deuxième alinéa du présent article et rappelle que 
l'électeur qui n'aura pas re •. ;u s,1 lettre de convo­ 
cation pourra la retirer au secrétariat de la commune 
jusqu'au jour de l'élection, ,1 midi. 

ART. 9 

Les présentations de candidats doivent être remises 
entre les mains du président du bureau régional 
le samedi vingt-neuvième ou le dimanche vingt­ 
huitième jour avant celui fixé pour le scrutin, de 
13 à 16 heures. 

Les désignations de témoins sont reçues par ic: 
président du bureau principal de canton le mardi 
cinquième jour avant celui du scrutin, de 14 à 
16 heures. L'article 131 du Code électoral est appli­ 
cable- à ces désignations, étant entendu que les candi­ 
dats peuvent désigner des témoins distincts pour 
chacun dP~ bureaux de vote et de dépouillement et 
que les témoins doivent être électeurs pour ·1e Conseil. 

Trente-trois jours au moins avant l'élection : 

1° Le président du bureau régional publie un avis 
fixant le lieu et rappelant ; les jours et heures aux­ 
quels il recevra les présentations de candidats; 

2° Le président du bureau principal de canton 
publie un avis fixant le lieu et rappelant les jours 
et heures auxquels il recevra les désignations de 
témoins pour · les bureaux de vote et de dépouil­ 
lement. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
prévues pour cette date et celles qui les précèdent, 
sont avancées de quarante-huit heures. 

ART. 10 

Chaque formation politique représentée dans l'une 
ou l'autre Chambre législative peut déposer une pro­ 
position en vue d'obtenir la protection du sigle 
qu'elle envisage de mentionner dans la présentation 
de candidats, conformément à l'article 116, alinéa 4, 
première phrase, du Code électoral. 

La proposition doit être signée par cinq parlemen­ 
taires au moins appartenant à la formation politique 
qui utilisera ce sigle. Lorsqu'une formation politique 
est représentée par moins de cinq parlementaires, la 

Bovendien wordt de oproeping ten minste tien 
dagen te voren in de gemeenten van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest openbaar gemaakt op de 
gebruikelijke wijze. Het aanplakbiljet bevat de ver­ 
meldingen voorgeschreven in het tweede lid van 
dit artikel en herinnert eraan dat de kiezer die zijn 
oproepingsbrief niet ontvangen heeft, hem op het 
gemeentesecretariaat kan afhalen tot op de dag van 
de stemming 's middags. 

ART. 9 

De voordrachten van de kandidaten worden aan 
de voorzitter van het gewestbureau overhandigd 
op zaterdag de negenentwintigste of op zondag de 
achtentwintigste dag vóór de voor de stemming vast­ 
gelegde dag, tussen 13 en 16 uur. 

De· aanwijzingen van de getuigen worden door de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst 
genomen op dinsdag de vijfde dag voor de dag van 
de stemming, tussen 14 en 16 uur. Artikel 131 van 
het Kieswetboek is van toepassing op deze aan­ 
wijzingen, met dien verstande dat de kandidaten 
afzonderlijke getuigen mogen aanwijzen voor elk 
van de stembureaus en stemopnemingsbureaus en 
dat de getuigen kiezers voor de Raad moeten zijn. 

Ten minste drieëndertig dagen voor de verkiezing : 

1° maakt de voorzitter van het gewestbureau een 
bericht bekend waarin de plaats wordt bepaald en 
herinnerd wordt aan de dagen en uren waarop hij 
de voordrachten van de kandidaten zal ontvangen; 

2° maakt de voorzitter van het kantonhoofdbu­ 
reau een bericht bekend waarin de plaats wordt 
bepaald en herinnerd wordt aan de dagen en uren 
waarop hij de aanwijzingen van de getuigen voor 
de stembureaus en stemopnerningsbureaus · zal ont­ 
vangen. 

Wanneer de zevenenrwmngste dag voor de ver­ 
kiezing een wettelijke feestdag is, worden alle kies­ 
verrichtingen welke op die dag moeten plaatshebben 
en die welke er aan voorafgaan, achtenveertig uur 
vervroegd. 

ART. 10 

Elke in één van de beide Kamers vertegen­ 
woordigde politieke formatie kan een voorstel in­ 
dienen om het letterwoord te beschermen, dat zij 
overeenkomstig artikel 116, vierde lid, eerste zin, van 
het Kieswetboek voornemens is te vermelden voor de 
voordracht van de kandidaten. 

Het voorstel moet getekend worden door ten min­ 
ste vijf parlementsleden, die tot de politieke formatie 
behoren, die dat letterwoord zal gebruiken. Wan­ 
neer een politieke formatie door minder dan vijf 
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proposition est signée par tous les parlementaires 
appartenant à cette formation. Un parlementaire ne 
peut signer qu'une seule proposition. 

La proposition est déposée le quarantième jour 
avant l'élection, entre 14 et 16 heures, entre les mains 
du président de l'Exécurif ou de son délégué, par un 
parlementaire signataire. Elle mentionne le sigle 
appelé à être utilisé par la liste de candidats qui 
entend s'y rallier, ainsi que les noms, prénoms et 
adresses de la personne et de son suppléant, dési­ 
gnés par la formation politique pour attester qu'une 
liste de candidats est reconnue par cette formation. 

Aussitôt après le dépôt des propositions, le prési­ 
dent de l'Exécurif procède au tirage au sort des 
numéros d'ordre. 

Le tableau des sigles protégés et des numéros d'or­ 
dre qui ont été attribués est publié dans les quatre 
jours au Moniteur belge. 

Le président de l'Exécutif communique au prési­ 
dent du bureau régional les numéros d'ordre ainsi 
attribués, les sigles réservés aux différents numéros 
ainsi que les noms, prénoms et adresse de la person­ 
ne et de son suppléant, désignés par chaque forma­ 
tion politique et qui sont seuls habilités à authenti­ 
fier les listes de candidats. 

Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre doivent 
être accompagnées de l'attestation de la personne ou 
de son suppléant, désignée par la formation politi­ 
que; à défaut de production de pareille attestation, 
le président du bureau régional écarte d'office l'uti­ 
lisation du sigle protégé et du numéro d'ordre par 
une liste non reconnue. 

ART. 11 

§ 1e•. Les candidats présentés conformément à 
l'article 17, § 3, 1°, de la loi spéciale doivent joindre 
à leur acte de présentation, pour chaque électeur pré­ 
sentant, un extrait de la liste des électeurs où il est 
inscrit. 

La présentation est remise, par un des trois élec­ 
teurs signataires désignés à cet effet par les candi­ 
dats dans leur acte d'acceptation ou par un des deux 
candidats désignés à cet effet par les personnes visées 
à l'article 17, § 3., 2°, de la loi spéciale, au président 
du bureau régional qui en donne récépissé. 

Elle indique les nom, prénoms, date de naissance, 
profession, domicile et adresse complète des candi- 

parlementsleden vertegenwoordigd is, wordt het 
voorstel door alle parlementsleden behorende tot die 
formatie getekend. Een parlementslid mag slechts 
één enkel voorstel ondertekenen. 

Het voorstel wordt de veertigste dag vóór de ver­ 
kiezing, tussen 14 en 16 uur, door een parlementslid­ 
ondertekenaar aan de Voorzitter van de Executieve 
of diens gemachtigde overhandigd. Het vermeldt het 
letterwoord bestemd om te worden gebruikt door de 
lijst van de kandidaten die zich daarbij wil aan­ 
sluiten, alsook de namen, voornamen en adressen 
van de persoon en diens plaatsvervanger, die door de 
politieke formatie zijn aangewezen om te bevestigen 
dat een kandidatenlijst door deze formatie erkend 
wordt. 

Dadelijk na het indienen van de voorstellen, gaat 
de voorzitter van de Executieve over tot de uitloting 
van de volgnummers. 

De tabel van de beschermde letterwoorden en van 
de toegekende volgnummers wordt binnen vier 
dagen in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De voorzitter van de Executieve stelt de voorzit­ 
ter van het gewestbureau in kennis van de aldus toe­ 
gekende volgnummers, van de letterwoorden voorbe 
houden aan de verschillende nummers alsook van de 
namen, voornamen en adressen van de persoon en 
diens plaatsvervanger, die door elke politieke forma­ 
tie zijn aangewezen en die alleen gerechtigd zijn om 
de kandidatenlijsten voor echt te verklaren. 

De voordrachten van de kandidaten die zich be­ 
roepen op een beschermd letterwoord en op een volg­ 
nummer moeten vergezeld gaan van de verklaring 
van de persoon of diens plaatsvervanger, aangewezen 
door de politieke formatie; indien een dergelijk 
attest niet kan worden voorgelegd, moet de voorzit­ 
ter van het gewestbureau ambtshalve het gebruik 
van het beschermd letterwoord en volgnummer door 
een niet erkende lijst weigeren. 

ART.11 

§ 1. De kandidaten, die overeenkomstig artikel 17, 
§ 3, 1°, van de bijzondere wet voorgedragen worden 
moeten bij hun akte van voordracht, voor elke voor­ 
dragende kiezer, een uittreksel van de kiezerslijsten 
voegen waarop hij ingeschreven staat. 

De voordracht wordt door één van de drie onder­ 
tekenende kiezers, daartoe door de kandidaten in 
hun bewilligingsakte aangewezen, of door één van de 
twee kandidaten, daartoe aangewezen door de per­ 
sonen bedoeld in artikel 17, § 3, 2°, van de bijzon­ 
dere wet, aan de voorzitter van het gewestbureau 
tegen ontvangstbewijs overhandigd. 

Zij vermeldt de naam, de voornamen, de geboorte­ 
datum, het beroep, de woonplaats en het volledig 
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dars et des électeurs qui les présentent ainsi que le 
sigle, prévu par l'article 116, alinéa 4, première 
phrase, du Code électoral, qui ·doit surmonter la 
liste des candidats sur le bulletin de vote. L'identité 
de la femme-candidat, mariée ou veuve, peut être 
précédée du nom de · son époux ou de son époux 
décédé. 

Le bureau ne peut contester la qualité d'électeur 
des signataires qui figurent en cette qualité sur la 
liste des électeurs d'une commune de la région. 

Les candidats présentés acceptent par une décla­ 
ration écrite, datée et signée, qui est remise contre 
récépissé au président du bureau régional dans le 
délai prescrit à l'article 9 de la présente loi. 

Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés 
comme formant une seule liste. 

Ils peuvent, dans l'acte d'acceptation 

1° désigner un témoin et un témoin suppléant 
pour assister aux séances du bureau régional pré­ 
vues aux articles 119 et 124 du Code électoral tels 
qu'ils sont modifiés par l'article 12 de la présente 
loi, ainsi qu'à l'article 18 de la loi spéciale; 

2° désigner un témoin et un témoin suppléant 
pour chaque bureau principal de canton en vue 
d'assister à la séance prévue à l'article 150 du Code 
électoral et aux opérations à accomplir par ce 
bureau après le vote. 

Si des candidats avaient, dans des actes d'accep­ 
tation séparés, désigné des personnes différentes pour 
faire office de témoin, les désignations signées par 
le candidat le premier en rang dans l'ordre de présen­ 
tation seraient seules prises en considération. 

Les témoins ont le droit de faire insérer leurs 
observations dans les procès-verbaux. 

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats titulaires supérieur à celui des membres 
du Conseil à élire. 

§ 2. La réclamation visee à l'article 17, § 6, de 
la loi spéciale doit être introduite comme prévu 
à l'article 121, premier alinéa, du Code élecotral 
tel qu'il est modifié par l'article 12, § 3, 1° et 
6°, de la présente loi. 

Les dispositions des articles 122, 123, premier ali­ 
néa, 124 et 125, premier, deuxième et troisième 
alinéas, l25bis, 125ter et l25quater du Code élec­ 
toral tels qu'ils sont modifiés par l'article 12, 
§ 3, 2° à 6°, de la présente loi sont applicables à 
une telle réclamation. 

adres van de kandidaten en van de kiezers die hen 
voordragen alsmede het bij artikel 116, vierde lid, 
eerste zin, van het Kieswetboek bedoelde letterwoord 
dat op het stembiljet boven de kandidatenlijst moet 
worden geplaatst. De identiteit van de vrouwelijke 
kandidaat die gehuwd of weduwe is, mag worden 
voorafgegaan door de naam van haar echtgenoot of 
overleden echtgenoot. 

Het bureau mag de hoedanigheid van kiezer niet 
betwisten van de ondertekenaars die als kiezer voor­ 
komen op de kiezerslijst van een gemeente van het 
gewest. 

De voorgedragen kandidaten bewilligen in hun 
kandidaatstelling door een gedagtekende en -onder­ 
tekende schriftelijke verklaring die aan de voorzitter 
van het gewestbureau tegen ontvangstbewijs wordt 
overhandigd binnen de termijn bepaald in artikel 9 
van deze wet. 

De bewilligende kandidaten wier namen voorko­ 
men op een zelfde voordracht, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

In de bewilligingsakte mogen zij 

1 ° een getuige en een plaatsvervangende getuige 
aanwijzen om de vergaderingen van het gewest· 
bureau bij te wonen, voorgeschreven bij de arti­ 
kelen 119 en 124 van het Kieswetboek, zoals zij 
bij artikel 12 van deze wet evenals bij artikel 18 
van de bijzondere wet zijn gewijzigd; 

2° een getuige en een plaatsvervangende getuige 
aanwijzen voor ieder kantonhoofdbureau om de 
vergadering bedoeld bij artikel 150 van het Kies­ 
wetboek en de na de stemming door dit bureau 
uit te voeren verrichtingen bij te wonen. 

Indien bepaalde kandidaten in afzonderlijke ver­ 
klaringen van bewilliging verschillende personen als 
getuige hebben aangewezen, komen alleen in aan­ 
merking de aanwijzingen ondertekend door de eerste 
kandidaat in de volgorde van de voordracht. 

De getuigen hebben het recht hun opmerkingen 
in de processen-verbaal te doen opnemen. 

Op een zelfde lijst mogen niet meer kandidaten 
voorkomen dan er leden voor de Raad te kiezen zijn. 

§ 2. Het bezwaarschrift bedoeld in artikel 17, 
§ 6 van de bijzondere wet moet worden ingediend 
op de wijze bepaald bij artikel 121, eerste lid, van 
het Kieswetboek zoals het gewijzigd is bij artikel 12, 
§ 3, 1° en 6° van deze wet. 

Op zulk bezwaarschrift zijn de artikelen 122, 123, 
eerste lid, 124 en 125, eerste, tweede en derde lid, 
125bis, 125ter en 125quater van het Kieswetboek 
van toepassing, zoals zij gewijzigd zijn bij artikel 12, 
§ 3, 2° tot 6 ° van deze wet. 
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§ 3. L'article 117 du Code électoral est appli­ 
cable aux présentations visées par le présent article. 

ART. 12 

§ l ". L'article 119 du Code électoral est d'ap­ 
plication pour l'élection pour le Conseil étant entendu 
que les mots « bureau principal d'arrondissement » 
sont chaque fois remplacés par les mots « bureau 
régional » et que le mot « vingtième » est remplacé 
par le mot « vingt-septième ». 

§ 2. Pour l'application de l'article 12, § i-, ali­ 
néa 2, de la loi spéciale, le bureau régional doit écar­ 
ter les candidats qui : 

1° ne réuniront pas à la date de l'élection la condi­ 
tion d'inscription au registre de population visée à 
la disposition précitée. 

2° n'auront pas atteint, à la date de l'élection, 
l'âge de vingt-et-un ans accomplis ou seront encore, 
à cette date, frappés de l'exclusion ou de la sus­ 
pension de l'électorat. 

3° ne sausfont pas aux exigences prévues par 
l'article 17, § 1••, de la loi spéciale. 

§ 3. Les articles 120 à 125qttater du Code électo­ 
ral sont applicables à l'élection pour le Conseil 
moyennant les modifications suivantes : 

1° le mot «dix-neuvième» du premier alinéa de 
l'article 121 est remplacé par le mot «vingt-sixième»; 

2° le mot « dix-septième » du premier alinéa des 
articles 123 et 124 est remplacé par le mot « vingt­ 
quatrième »; 

3° les mots « article 116 » à l'alinéa 3 de l'arti­ 
cle 124 doivent être lus comme suit : « article 11, 
§ 1e•, alinéa 7, 1°, de la présente loi»; 

4° le mot « seizième » du premier alinéa de l'arti­ 
cle 125bis est remplacé par le mot « vingt-troi­ 
sième »; 

5° le mot « treizième » dans l'avant-dernier alinéa 
de l'article 125 et dans le premier alinéa de l'arti­ 
cle l25ter est remplacé par le mot «vingtième»; 

6° les mots « bureau principal d'arrondisement » 
sont chaque fois remplacés par les mots « bureau 
régional ». 

ART. 13 

§ I'". Lorsque le nombre des candidats effectifs 
régulièrement présentés conformément à l'article 11 
ne dépasse pas celui des mandats à conférer, ces 
candidats sont proclamés élus par le bureau régional, 
sans autre formalité. Les candidats suppléants sont 
proclamés élus en cette qualité dans l'ordre de leur 
présentation. 

§ 3. Artikel 117 van het Kieswetboek is van toe­ 
passing op de bij dit artikel bedoelde voordrachten. 

ART. 12 

§ 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van 
toepassing op de verkiezingen van de Raad met dien 
verstande dat het woord « arrondissementshoofd­ 
bureau » telkens vervangen wordt door het woord 
« gewestbureau » en dat het woord « twintigste » 
vervangen wordt door het woord « zevenentwin­ 
tigste ». 

§ 2. Voor de toepassing van artikel 12, § 1, 
tweede lid, van de bijzondere wet, moet het gewest­ 
bureau de kandidaten afwijzen die : 

1° op de datum van de verkiezing niet voldoen aan 
de voorwaarde van inschrijving in het bevolkings­ 
register voorzien in de voornoemde bepaling; 

2° op de datum van de verkiezing de leeftijd van 
ten volle éénentwintig jaar niet bereikt hebben of op 
die datum nog getroffen zijn door de uitsluiting of de 
schorsing van het kiesrecht; 

3° niet voldoen aan de eisen gesteld door arti­ 
kel 17, § 1, van de bijzondere wet. 

§ 3. De artikelen 120 tot l25quater van het Kies­ 
wetboek zijn van toepassing op de verkiezingen voor 
de Raad behoudens de volgende wijzigingen : 

1° het woord « negentiende» in het eerste lid van 
artikel 121 wordt vervangen door het woord « zes­ 
entwintigste»; 

2° het woord « zeventiende » in het eerste lid van 
de artikelen 123 en 124 wordt vervangen door het 
woord «vierentwintigste»; 

3° de woorden « artikel 116 » in het derde lid van 
artikel 124 moeten als volgt gelezen worden : « arti­ 
kel 11, § 1, zevende lid, 1°, van deze wet»; 

4° het woord « zestiende » in het eerste lid van 
artikel l25bis wordt vervangen door het woord 
« drieëntwintigste »; 

5° het woord « dertiende » in het voorlaatste lid 
van artikel 125 en in het eerste lid van artikel l25ter 
wordt vervangen door het woord « twintigste»; 

6° het woord « arrondissemencshoofdbureau » 
wordt telkens vervangen door het woord « gewest­ 
bureau». 

ART. 13 

§ 1. Indien er niet meer kandidaat-titularissen 
regelmatig zijn voorgedragen overeenkomstig arti­ 
kel 11 dan er mandaten toe te kennen zijn, worden 
deze kandidaten zonder meer door het gewestbureau 
verkozen verklaard. De kandidaat-opvolgers worden 
in die hoedanigheid verkozen verklaard in de volg­ 
orde van hun voordracht. 
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Le procès-verbal de l'élection, signé et rédigé 
séance tenante par les membres du bureau, est 
adressé immédiatement au greffier du Conseil avec 
les actes de présentation, et des extraits en sont 
envoyés aux élus et publiés par voie d'affiches dans 
toutes les communes de la région. 

Pour la première élection, le procès-verbal de 
l'élection est adressé au greffier de la Chambre des 
Représentants qui l'adresse à son tour, sans délai, au 
doyen d'âge du Conseil visé à l'article 27, premier 
alinéa, de la loi spéciale. 

§ 2. Si le nombre des candidats effectifs régulière­ 
ment présentés conformément à l'article 11 est supé­ 
rieur à celui -des mandats à conférer, la liste des 
candidats est aussitôt affichée. 

L'affiche reproduit en gros caractères, à l'encre 
noire, les noms des candidats, en la forme du bulle­ 
tin de vote tel qu'il est déterminé à l'article 18 de la 
loi spéciale et à l'article 14 de la présente loi, ainsi 
que leurs prénoms, profession et domicile. Elle 
reproduit aussi l'instruction (modèle I A) annexée à 
la présente loi. 

A partir du dix-neuvième jour précédant celui du 
scrutin, le président du bureau régional communique 
la liste officielle des candidats à éeux-ci et aux élec­ 
teurs qui les ont présentés, s'ils le demandent. 

ART. 14 

§ I'". En application de l'article 18 de la loi spé­ 
ciale, le bureau régional formule le bulletin confor­ 
mément aux dispositions du présent article. 

§ 2. Les listes de candidats sont inscrites dans le 
bulletin à la suite les unes des autres. Chaque liste 
de candidats est surmontée d'une case réservée au 
vote et d'un numéro d'ordre imprimé en chiffres 

· arabes ayant au moins 8 millimètres de hauteur et 
3 millimètres d'épaisseur, ainsi que du sigle indiqué 
dans la présentation de candidats conformément à 
l'article 11, § 1er, alinéa 3; le sigle de la liste est 
imprimé en lettres capitales ayant 4 millimètres de 
hauteur .:t ces lettres sont placées horizontalement. 

A côté des nom et prénom de chaque candidat, 
se trouve une case de vote de dimensions moindres. 

Les cases réservées au vote sont noires et présen­ 
tent en leur milieu un petit cercle de la couleur du 
papier, ayant un diamètre de 3 millimètres. 

Le noms et prénoms des candidats sont inscrits 
dans l'ordre des présentations dans la colonne réser­ 
vée à la liste à laquelle ils appartiennent. 

Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de 
vergadering opgemaakt en door de leden van het 
bureau ondertekend, wordt onmiddellijk aan de grif­ 
fier van de Raad gezonden tegelijk met de voor­ 
drachten. Uittreksels worden aan de gekozenen ge­ 
zonden en in alle gemeenten van het gewest door 
aanplakking bekendgemaakt. 

Voor de eerste verkiezing wordt het proces-verbaal 
van de verkiezing aan de griffier van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers gezonden die het op zijn 
beurt onverwijld aan de oudste in jaren van de Raad, 
bedoeld in artikel 27, eerste lid, van de bijzondere 
wet, zendt. 

§ 2. Indien er meer kandidaat-titularissen regel­ 
matig zijn voorgedragen overeenkomstig artikel 11 
dan er mandaten toe te kennen zijn, wordt de lijst 
van de kandidaten onverwijld aangeplakt. 

Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter in 
zwarte inkt de naam van de kandidaten in de vorm 
van het stembiljet zoals het in artikel 18 van de 
bijzondere wet en in artikel 14 van deze wet wordt 
bepaald, alsmede hun voornamen, hun beroep en 
hun woonplaats. De bij deze wet gevoegde onder­ 
richtingen (model I A) worden daarop ook over­ 
genomen. 

Vanaf de negentiende dag voor de stemming deelt 
de voorzitter van het gewestbureau de officiële kan­ 
didatenlijst mee aan de kandidaten en aan de kiezers 
die hen hebben voorgedragen, indien zij het vragen. 

ART. 14 

§ 1. Met toepassing van artikel 18 van de bij­ 
zondere wet maakt het gewestbureau overeenkomstig 
de bepalingen van dit artikel het stembiljet op. 

§ 2. De kandidatenlijsten worden op het stembiljet 
naast elkaar geplaatst. Boven elke kandidatenlijst 
staan een stemvak en een volgnummer in Arabische 
cijfers van ten minste 8 millimeter hoogte en 3 milli­ 
meter breedte, alsmede het letterwoord overeen­ 
komstig artikel 11, § 1, derde lid, vermeld in de 
voordracht van de kandidaten; het letterwoord van 
de lijst wordt gedrukt in hoofdletters van 4 milli­ 
meter hoogte en deze letters worden horizontaal 
geplaatst. 

Naast de naam en voornamen van iedere kandi­ 
daat staat een kleiner stemvak. 

De stemvakken zijn zwart, met in het midden een 
cirkeltje van dezelfde kleur als het papier en van 
3 millimeter diameter. 

De namen en voornamen van de kandidaten wor­ 
den in de volgorde van de voordracht vermeld in de 
kolom bestemd voor de lijst waartoe zij behoren. 
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Les listes sont classées dans le bulletin de vote par 
régime linguistique et conformément à leur numéro 
d'ordre. Les listes d'un régime linguistique figurent 
inversérnent par rapport à celles de l'autre régime 
linguistique. 

Les numéros supérieurs au numéro le plus élevé 
conféré en vertu de l'article 10 sont attribués aux 
autres listes par des tirages au sort successifs. Un 
premier tirage au sort s'effectue entre les listes com­ 
plètes; le tirage au sort suivant entre les listes 
incomplètes. 

En cas de nécessité, le bureau peut décider que 
deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées 
dans une même colonne. S'il y a lieu, il détermine 
par des tirages au sort spéciaux l'emplacement des 
colonnes et les numéros des listes que ces colonnes 
comprennent. 

§ J. En cas d'appel, le bureau régional remet les 
opérations prévues à l'article 13 de la présente loi, 
à l'article 18 de la loi spéciale et au § 2 du présent 
article et se réunit le vingtième jour avant l'élection, 
à 18 heures, en vue de les accomplir aussitôt qu'il aura 
reçu connais-ance des décisions prises par Ia Cour 
d'appel. 

§ 4. Aussitôt que le bureau régional a arrêté le 
texte et la formule du bulletin, le président de ce 
bureau fait imprimer les bulletins de vote à l'encre 
noire sur papier électoral. L'emploi de tout autre 
bulletin est interdit. 

Les bulletins employés pour un même scrutin doi­ 
vent être absolument identiques. 

Le papier électoral est fourni par l'Etat. Les dimen­ 
sions en sont déterminées par arrêté royal d'après le 
nombre de membre à élire et le nombre de listes pré­ 
sentées. 

§ 5. La veille du jour fixé pour le scrutin, le prési­ 
dent du bureau régional fait parvenir à chacun des 
présidents des sections de vote, sous enveloppe 
cachetée, les bulletins nécessaires à l'élection; la sus­ 
cription extérieure de l'enveloppe indique, outre 
l'adresse du destinataire, Ie nombre de bulletins 
qu'elle contient. 

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte 
qu'en présence du bureau régulièrement constitué. 

Le nombre des bulletins est vérifié imméditament 
et le résultat de la vérification est indiqué au procès­ 
verbal. 

Le président du bureau régional fait parvenir en 
même temps à chacun des président des bureaux 
de dépouillement la ofrmule du tableau qu'il a fait 
préparer conformément aux prescriptions de l'arti­ 
cle 19 et que les présidents des bureaux de dépouille­ 
ment ont à remplir après Ie recensement des votes. 

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt 
per taalstelsel en in de volgorde van de nummers. De 
lijsten van een taalstelsel worden in omgekeerde volg­ 
orde als die van het andere taalstelsel vermeld. 

De nummers boven het hoogste nummer dat over­ 
eenkomstig artikel 10 is toegekend, worden bij opeen­ 
volgende lotingen toegewezen aan de andere lijsten. 
Een eerste loting geschiedt onder de volledige lijsten; 
de volgende loting onder de onvolledige lijsten. 

Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of 
meer onvolledige lijsten in eenzelfde kolom worden 
ondergebracht. Indien daartoe reden is, bepaalt het 
bij speciale lotingen de plaats van de kolommen en 
de nummers van de lijsten die in- deze kolommen 
zullen worden opgenomen. 

§ 3. In geval van beroep verdaagt het gewestbureau 
de verrichtingen bepaald in artikel 13 van deze wet, 
in artikel 18 van de bijzondere wet en in § 2 van dit 
artikel, en vergadert het de twintigste dag voor de 
verkiezing, te 18 uur, om tot die verrichtingen over 
te gaan zodra het in kennis is gesteld van de beslis­ 
singen van het Hof van beroep. 

§ 4. Zodra het gewestbureau de tekst en de vorm 
van de stembiljetten heeft vastgesteld, laat de voor­ 
zitter van dit bureau de biljetten met zwarte inkt op 
stempapier drukken. Het is verboden enig ander 
stembiljet te bezigen. 

De stembiljetten die voor eenzelfde stemming 
gebruikt worden, moeten volkomen gelijk zijn. 

De Staat levert het papier voor de stembiljetten. 
De afmetingen ervan worden bij koninklijk besluit 
bepaald naargelang van het aantal te kiezen leden 
en het aantal voorgedragen lijsten. 

§ 5. Daags voor de stemming zendt de voorzitter 
van het gewestbureau de voor de verkiezing nodige 
stembiljetten in verzegelde omslag aan de voorzitter 
van elke stemafdeling; op de omslag worden het 
adres van de geadresseerde en het aantal ingesloten 
stembiljetten vermeld. 

De omslag mag niet worden ontzegeld en geopend 
dan in aanwezigheid van het regelmatig samenge­ 
steld stembureau. 

De stembiljetten worden onmiddellijk nageteld en 
de uitslag wordt in het proces-verbaal opgetekend. 

De voorzitter van het gewestbureau zendt terzelf­ 
dertijd aan de voorzitter van elk stemopnemingsbu­ 
reau het formulier dat hij heeft laten opmaken over­ 
eenkomstig de voorschriften van artikel 19 en dat de 
voorzitters van de stemopnemingsbureaus na de 
stemopneming moeten invullen. 
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ART. 15 

§ 1°•. Les installations du local et les comparti­ 
ments dans lesquels les électeurs expriment leur vote 
sont établis conformément au modèle III annexé au 
Code électoral. 

Toutefois, les dimensions et la disposition de ces 
installations et compartiments peuvent être modi­ 
fiées selon que l'exige l'état des locaux. 

Il y a au moins un compartiment-isoloir par cent 
cinquante électeurs. 

Les différentes pièces du mobilier électoral : 
urnes, cloisons, pupitres, crayons, etc., sont confor­ 
mes aux modèles arrêtés par le Roi. 

§ 2. La liste des électeurs de la section est affichée 
dans Ia salle d'attente, ainsi que l'instruction (mo­ 
dèle I A), annexée à la présente loi, et Ie texte des 
articles 110 et 111 du Code électoral et du titre V 
de ce code. 

Un exemplaire du Code électoral, de la loi spéciale 
et de la présente loi est déposé dans la salle d'at­ 
tente, à la disposition des électeurs; un second 
exemplaire dudit code et desdites lois est déposé 
dans la partie de la salle où Ie vote a lieu, à la dis­ 
position des membres du bureau. 

ART. 16 

§ 1er. L'électeur ne peut émettre qu'un seul vote 
pour l'attribution des mandats effectifs et un seul 
vote pour la suppléance. 

S'il adhère à l'ordre de présentation des candidats, 
titulaires et suppléants, de la liste qui a son appui, 
il marque son vote dans la case placée en tête de 
cette liste. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation 
des candidats titulaires et veut modifier l'ordre de 
présentation des suppléants, il donne un vote nomi­ 
natif à un suppléant de la liste. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation 
des candidats suppléants et veut modifier l'ordre de 
présentation des titulaires, il donne un vote nomi­ 
natif au titulaire de son choix. 

S'il n'adhère enfin à l'ordre de présentation ni 
pour les titulaires, ni pour les suppléants, et veut 
modifier cet ordre, il marque un vote nominatif 
pour un titulaire et un vote nominatif pour un sup­ 
pléant appartenant à là même liste. 

Le vote nominatif se marque dans la case placée 
à la suite du nom du candidat, titulaire ou suppléant, 
à qui l'électeur entend donner sa voix. 

ART. 15 

§ 1. Het stemlokaal en de stemhokjes worden 
ingericht volgens het model III, dat bij het Kies­ 
wetboek is gevoegd. 

Afmetingen en schikking van deze stemlokalen en 
stemhokjes mogen echter worden gewijzigd volgens 
de vereisten van de lokalen. 

Er is ten minste één stemhokje per honderdvijftig 
kiezers. 

De verschillende benodigdheden voor het stem­ 
bureau zoals stembussen, schotten, lessenaars, pot­ 
loden, enz., zijn gelijk aan de modellen die de 
Koning vaststelt. 

§ 2. De lijst der kiezers van de afdeling wordt in 
het wachtlokaal opgehangen evenals de bij deze wet 
gevoegde onderrichtingen (model I A), en de tekst 
van de artikelen 110 en 111 van het Kieswetboek en 
van titel V van dat wetboek. 

Een exemplaar van het Kieswetboek, van de bij­ 
zondere wet en van deze wet wordt in het wacht­ 
lokaal ter inzage gelegd voor de kiezers; een tweede 
exemplaar van dat wetboek en van deze wetten 
wordt in het gedeelte van het lokaal waar de stem­ 
ming plaatsheeft ter inzage gelegd voor de leden 
van het stembureau. · 

ART. 16 

§ 1. De kiezer mag niet meer dan één stem uit­ 
brengen voor de toekenning van de mandaten van 
titularis en één stem voor de opvolging. 

Kan hij zich verenigen met de volgorde waarin de 
kandidaat-titularissen en kandidaat-opvolgers op de 
door hem gesteunde lijst voorkomen, dan brengt hij 
zijn stem uit in het stemvak bovenaan op die lijst. 

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van 
de kandidaat-titularissen en wil hij die van de opvol­ 
gers wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan een 
opvolger van de lijst. 

. Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van 
de kandidaat-opvolgers en wil hij die van de titula­ 
rissen wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan de 
titularis zijner keuze. 

Kan hij zich tenslotte niet verenigen met de volg­ 
orde, noch van Je titularissen noch ...- .• u de opvolgers 
en wil hij die volgorde wijzigen, dan brengt hij een 
naamstem uit op een titularis en één op een opvol­ 
ger van dezelfde lijst. 

De naamstem wordt uitgebracht in het stemvak 
achter de naam van de kandidaat-titularis of kandi­ 
daat-opvolger aan wie de kiezer zijn stem wil geven. 
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La marque du vote, même imparfaitement tracée, 
exprime valablement le vote, .\ moins que l'intention 
de rendre le bulletin reconnaissable ne soit mani­ 
feste. 

§ 2. Sont applicables à l'élection pour le Conseil : 

1° les dispositions de police qui font l'objet des 
articles 108, 109, 110, 111 et 114 du Code électoral; 

2° les dispositions des articles 141 à 143, 145, 146 
et 147bis dudit Code. 

§ 3. Le bureau arrête et inscrit au procès-verbal le 
nombre des électeurs qui ont pris part au vote, le 
nombre des bulletins repris en vertu des articles 143, 
alinéa 3, et 145 du Code électoral et le nombre 
des bulletins non employés. 

Les bulletins repris et les bulletins non employés 
sont placés sous enveloppes distinctes cachetées. 

Les listes des électeurs ayant servi aux pointages, 
dûment signées par les membres du bureau qui les 
ont tenues et par le président sont placées dans une 
troisième enveloppe cachetée. 

La suscription extérieure de chaque enveloppe 
en indique le contenu et porte l'indication de la com­ 
mune, du jour de l'élection et du numéro du bureau. 

ART. 17 

§ ie•. Les dispositions des articles 149, alinéa pre­ 
mier, 150 à 152, 154 à 155 du Code électoral sont 
applicables à l'élection pour le Conseil. 

Toutefois, à l'article 151, alinéa premier, il y a lieu 
pour cette application de remplacer la référence à 
l'article 161, alinéa huit, par une référence à l'arti­ 
cle 19, § 1er, alinéa deux, de la présente loi. 

§ 2. Le président et l'un des membres du bureau, 
après avoir mêlé tous les bulletins que le bureau est 
chargé de dépouiller, les déplient et les classent 
d'après les catégories suivantes : 

1 ° bulletins donnant des suffrages valables à la 
première liste ou à des candidats de cette liste; 
2° de même pour la deuxième liste et pour les 

listes suivantes; 
3° bulletins suspects; 
4° bulletins blancs ou nuls. 

Ce premier classement étant terminé, les bulletins 
de chacune des catégories formées par les diverses 
listes sont répartis en trois sous-catégories compre­ 
nant: 

1 ° les bulletins marqués en tête; 

Het sremmerk, zelfs op onvolmaakte wijze aange­ 
bracht, is geldig, tenzij het voornemen om het stem­ 
biljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt. 

§ 2. Op de verkiezingen voor de Raad zijn van 
toepassing : 

1° de politiebepalingen vervat in de artikelen 108, 
109, 110, 111 en 114 van het Kieswetboek; 
2" de bepalingen van de artikelen 141 tot 143, 145, 

146 en 147bis van hetzelfde wetboek. 

§ 3. Het stembureau stelt vast en vermeldt in het 
proces-verbaal hoeveel kiezers aan de stemming heb­ 
ben deelgenomen, hoeveel stembiljetten teruggeno­ 
men zijn op grond van de artikelen 143, derde Ed, 
en 145 van het Kieswetboek en hoeveel biljetten 
ongebruikt gebleven zijn. 

De teruggenomen en de niet gebruikte stembiljet­ 
ten worden in afzonderlijke te verzegelen omslagen 
gesloten. 

De kiezerslijsten die gediend hebben voor het aan­ 
tekenen van de namen, worden in een derde te ver­ 
zegelen omslag gesloten, na behoorlijk ondertekend 
te zijn door de leden van het stembureau die de aan­ 
tekeningen gedaan hebben en door de voorzitter. 

Op elke omslag wordt de inhoud vermeld, alsmede 
de naam van de gemeente, de dag van de verkiezing 
en het nummer van het stembureau. 

ART. 17 

§ 1. De bepalingen van de artikelen 149, eerste lid, 
150 tot 152, 154 tot 155 van het Kieswetboek zijn 
van toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing moet evenwel in artikel 151, 
eerste lid, de verwijzing naar artikel 161, achtste lid, 
worden vervangen door een verwijzing naar arti­ 
kel 19, § 1, tweede lid van deze wet. 

§ 2. De voorzitter en een van de leden mengen alle 
door het bureau te onderzoeken stembiljetten door­ 
een, vouwen ze open en delen ze in de volgende cate­ 
gorieën in: 

1 ° stembiljetten met geldige stemmen voor de 
eerste lijst of voor de kandidaten van deze lijst; 
2° hetzelfde voor de tweede lijst en voor de vol- 

gende lijsten; 
3° de twijfelachtige stembiljetten; 
4° blanco en ongeldige stembiljetten. 
Na deze eerste indeling worden de ,,.,,.mbiljetten 

van elk van de categorieën voor de verschillende 
lijsten verder verdeeld in drie ondercategorieën : 

1° stembiljetten waarop bovenaan op een lijst 1s 
gestemd; 
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2" les bulletins marqués en faveur d'un suppléant 
seul; 

3° les bulletins marqués en faveur d'un titulaire 
ou en faveur d'un titulaire et d'un suppléant. 

Les bulletins marqués en tête et en faveur d'un 
suppléant sont classés dans la deuxième sous-caté­ 
gorie et les bulletins marqués en tête et en faveur 
d'un titulaire ou d'un titulaire et d'un suppléant, 
sont classés dans la troisième sous-catégorie. Les bul­ 
letins visés à l'alinéa 2, 1° et 3°, de l'article 18 sont 
classés dans la première sous-catégorie. Sur tous ces 
bulletins, le président inscrit la mention « validé » et 
y appose son paraphe. 

Il est procédé au classement et à l'examen des bul­ 
letins conformément à l'article 18 de la présente loi 
et aux articles 158 et 159 du Code électoral. 

Tous les bulletins classés comme il est dit ci-dessus, 
sont placés sous des enveloppes distinctes et fermées. 

§ 3. Les votes de liste comprennent d'une part, les 
votes r..arqués en tête des listes (article 16, § I'", 
alinéa 2) ou considérés comme tels (article 18, ali­ 
néa 2, 1 ° et 3°) à l'exception des votes déclarés comme 
non avenus par l'alinéa 2, 2°, de l'article 18, et, 
d'autre part, les votes donnés uniquement à des sup­ 
pléants (article 16, § 1er, alinéa 3), lesquels sont 
comptés à la fois comme votes de liste et comme 
votes individuels pour les suppléants. 

ART. 18 

Sont nuls: 
1. tous les bulletins autres que ceux dont l'usage 

est permis par la loi; 
2. ceux qui contiennent plus d'un vote de liste ou 

qui contiennent des suffrages nominatifs soit pour 
les mandats effectifs, soit pour la suppléance, sur des 
listes différentes; 

3. ceux dans lesquels l'électeur a marqué à la fois 
un vote en tête de liste et à côté du nom d'un candi­ 
dat, titulaire ou suppléant, d'une autre liste; 

4. ceux dans lesquels l'électeur a voté à la fois 
pour un titulaire d'une liste et un suppléant d'une 
autre liste; 
5. ceux qui ne contiennent l'expression d'aucun 

suffrage; ceux dont les formes et dimensions auraient 
été altérées, qui contiendraient à l'intérieur un papier 
ou un objet quelconque ou dont l'auteur pourrait 
être rendu reconnaissable par un signe, une rature 
ou une marque non autorisée par la loi. 

2" stembiljetten waarop alleen naast de 11,1a111 van 
een opvolger is gestemd; 

3" stembiljetten waarop naast de naam van een 
titularis of naast de naam van een titularis en van 
een opvolger is gestemd. 

De stembiljetten waarop bovenaan op een lijst 
en naast de naam van een opvolger is gestemd, wor­ 
den in de tweede ondercategorie geplaatst en de 
stembiljetten waarop bovenaan op een lijst en naast 
de naam van een titularis of van een titularis en van 
een opvolger is gestemd, worden in de derde onder­ 
categorie geplaatst. De stembiljetten bedoeld in het 
tweede lid, 1 ° en 3° van het artikel 18 worden 
in de eerste ondercategorie ingedeeld. Op al 
deze stembiljetten schrijft de voorzitter de vermelding 
« geldig » en stelt hij zijn paraaf. 

De stembiljetten worden ingedeeld en onderzocht 
met inachtneming van artikel 18 van deze wet en 
van de artikelen 158 en 159 van het Kieswetboek. 

Al de stembiljetten ingedeeld zoals hierboven is 
bepaald, worden in afzonderlijke omslagen gesloten. 

§ 3. De lijststemmen omvatten enerzijds, de stem­ 
biljetten waarop bovenaan op de lijst is gestemd (arti­ 
kel 16, § 1, tweede lid) of als dusdanig worden 
beschouwd (artikel 18, tweede lid, 1 en 3) met uit­ 
zondering van de stemmen ongeldig verklaard bij 
toepassing van artikel 18, tweede lid, 2, en ander­ 
zijds de stemmen die alleen op de opvolgers uit­ 
gebracht zijn (artikel 16, § 1, derde lid), die als 
lijststem en als individuele stem voor de opvolgers 
geteld worden. 

ART. 18 

Ongeldig zijn : 

1. alle andere stembiljetten dan wie welke volgens 
de wet mogen worden gebruikt; 

2. de stembiljetten waarop meer dan één lijststem 
voorkomt of waarop naamstemmen voor titularissen 
of voor opvolgers op verschillende lijsten zijn uit­ 
gebracht; 

3. de stembiljetten waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan op een lijst, en tegelijk 
naast de naam van een kandidaat-titularis of kcndi­ 
daat-opvolger van een andere lijst; 

4. de stembiljetten waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht voor een titularis van een lijst, en 
tegelijk voor een opvolger van een andere lijst; 

5. de stembiljetten waarop geen stem tot uitdruk­ 
king is gebracht; de stembrieven waarvan de vorm 
en de afmetingen veranderd zijn, die binnenin een 
papier of enig voorwerp bevatten of die de kiezer 
herkenbaar maken door een teken, een doorhaling 
of een bij de wet niet geoorloofd merk. 
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Ne sont pas nuls : 
1. les bulletins dans lesquels l'électeur a marqué 

un vote à côté du nom de plusieurs candidats titu­ 
laires ou de plusieurs candidats suppléants ou de 
plusieurs candidats titulaires et de plusieurs candi­ 
dats suppléants de la même liste. Dans ce cas, l'élec­ 
teur est réputé d'avoir marqué uniquement un vote 
en tête de liste; 

2. ceux dans lesquels l'électeur a marqué, à la fois, 
un vote en tête d'une liste et à côté du nom d'un 
candidat titulaire ou d'un candidat suppléant, ou 
d'un candidat titulaire et d'un candidat suppléant 
de la même liste. Dans ce cas, le vote en tête est 
considéré comme non avenu; 

3. ceux dans lesquels l'électeur a marqué, à la 
fois, un vote en tête d'une liste et à côté du nom 
de plusieurs candidats titulaires ou de plusieurs 
candidats suppléants, ou de plusieurs candidats titu­ 
laires et de plusieurs candidats suppléants de la mê­ 
me liste. Dans ce cas, les votes nominatifs sont consi­ 
dérés comme non avenus. 

ART. 19 

§ 1'". Le procès-verbal des opérations est dressé 
séance tenante et porte les signatures des membres 
du bureau et des témoins. 

Les résultats du recensement des suffrages y sont 
indiqués dans l'ordre et d'après les indications d'un 
tableau-modèle à dresser par le président du bureau 
régional. 

Ce tableau mentionne le nombre des bulletins 
trouvés dans chacune des urnes, le nombre de bul­ 
letins blancs ou nuls, le nombre de bulletins vala­ 
bles; il mentionne ensuite, pour chacune des listes, 
classées par régime linguistique et dans l'ordre de 
leur numéro, les résultats du dépouillement arrêtés 
conformément à l'article 17, §§ 2 et 3, de la pré­ 
sente loi. 

Un double du tableau est immédiatement établi. 

Ce document porte pour suscription « Région de 
Bruxelles-Capitale », le nom du canton électoral, le 
numéro du bureau de dépouillement, la date de 
l'élection et la mention : « Résultats du dépouille­ 
ment des bulletins reçus dans les bureaux n°" ... ». 

Avant de poursuivre les opérations, le président 
du bureau de dépouillement muni du procès-verbal 
se rend chez le président du bureau principal de 

Niet ongeldig zijn : 

1. de stembiljetten waarop de kiezer een stem heeft 
uitgebracht naast de naam van meer dan één kandi­ 
daat-titularis of meer dan één kandidaat-opvolger, 
dan wel naast de naam van meer dan één kandidaat­ 
titularis en meer dan één kandidaat-opvolger van de­ 
zelfde lijst. In dat geval wordt de kiezer geacht alleen 
een stem bovenaan op de lijst te hebben uitge­ 
bracht; 

2. de stembiljetten waarop de kiezer bovenaan op 
een lijst en tevens naast de naam van één kandidaat­ 
titularis of één kandidaat-opvolger, dan wel naast de 
naam van één kandidaat-titularis en van één kandi­ 
daat-opvolger van dezelfde· lijst gestemd heeft. In 
dat geval wordt de stem bovenaan op de lijst als 
niet-bestaande beschouwd; 

3. de stembiljetten waarop de kiezer een stem heeft 
uitgebracht bovenaan op de lijst en tevens naast de 
naam van meer dan één kandidaat-titularis of meer 
dan één kandidaat-opvolger, dan wel van meer dan 
één kandidaat-titularis en meer dan één kandidaat­ 
opvolger van dezelfde lijst. In dat geval worden de 
naamstemmen als niet-bestaande beschouwd. 

ART. 19 

§ 1. Het proces-verbaal van de verrichtingen wordt 
staande de vergadering opgemaakt en door de leden 
van het bureau en de getuigen ondertekend. 

De uitslagen van de stemopneming worden erin 
vermeld in de volgorde en naar de aanwijzingen van 
een modeltabel op te maken door de voorzitter van 
het gewestbureau. 

Deze tabel vermeldt het aantal in elke stembus 
gevonden stembiljetten, het aantal blanco of ongel­ 
dige stembiljetten, het aantal geldige stembiljetten; 
op deze tabel wordt voor elke lijst, gerangschikt naar 
taalstelsel en in de volgorde van hun nummer, de 
resultaten van de stemopneming vastgesteld overeen­ 
komstig het artikel 17, §§ 2 en 3 van deze wet. 

Van deze tabel wordt onmiddellijk een dubbel 
opgemaakt. 

Dit stuk draagt als opschrift de naam « Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest», de naam van het kieskan­ 
ton, het nummer van het sternopnemingsbureau, de 
datum van de verkiezing en de vermelding: « Uit­ 
slagen van de opneming der stembiljetten, ontvangen 
in de bureaus nrs ... ». 

Alvorens de verrichtingen voort te zetten, gaat de 
voorzitter van het stemopnemingsbureau met het 
proces-verbaal bij de voorzitter van het kantonhoofd- 
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canton er lui soumet Ic double du tableau. Si ..:e 
président constate la régularité du tableau, il le 
munit de son paraphe. Dans Ic cas contraire, il 
invite le président Ju bureau de dépouillement à le 
faire, au préalable, compléter ou rectifier par son 
bureau cr, Ic cas échéant, à faire compléter ou recti­ 
fier le procès-verbal original. 

Le président du bureau principal de canton 
recueille alors les doubles des tableaux de dépouille­ 
ment et en donne récépissé aux présidents des 
bureaux de dépouillement. 

Le bureau principal de canton inscrit par bureau 
de dépouillement sur un tableau récapitulatif : le 
nombre des bulletins déposés, le nombre des bulle­ 
tins blancs ou nuls, le nombre de votes valables et 
pour chaque liste par régime linguistique et classée 
selon son numéro, le nombre des votes de liste, le 
total des suffrages nominatifs émis pour chaque liste 
ainsi que pour chaque candidat de chaque liste, le 
total des suffrages nominatifs qu'il a obtenus. 

Le bureau principal de canton totalise pour tout le 
canton .oures ces rubriques et y ajoute le chiffre élec­ 
toral de chaque liste. Celui-ci est déterminé par l'ad­ 
dition des votes en tête de liste et des votes nomina­ 
tifs obtenus par les candidats. 

Le président du bureau principal de canton place 
les doubles des tableaux de dépouillement et le ta­ 
bleau récapitulatif sous enveloppe, qu'il cachète et 
fait parvenir, contre récépissé et par la voie la plus 
rapide, au président du bureau régional. 

§ 2. Le président du bureau de dépouillement fait 
insérer au procès-verbal la mention de la remise du 
tableau de recensement e~, le cas échéant, des rectifi­ 
cations qui y sont apportées. 

Il proclame ensuite publiquement le résultat con­ 
staté au tableau visé à l'alinéa deux du § 1er. 

Le procès-verbal, auquel est joint le paquet conte­ 
nant les bulletins contestés, est placé sous enveloppe 
cachetée dont la suscription indique le contenu. Cet­ 
te enveloppe et celles dont il est question aux arti­ 
cles 16, § 3, et 17, § 2, sont réunies en un paquet fer­ 
mé et cacheté, que le président fa;t parvenir, dans les 
vingt-quatre heures, au président du bureau régional. 

§ 3. Le bureau régional ayant reçu les tableaux 
dont il est question au § 1er, procède immédiatement 
au recensement général des votes en présence des 
membres du bureau et des témoins. Si les résultats 
ne lui sont pas parvenus pour toutes les sections du 
collège électoral avant 21 heures, le recensement ou 
la continuation du recensement, est remis au lende- 

bureau en legt hem het dubbel van de tabel voor. 
Indien deze voorzitter vaststelt dat de tabel in orde 
is, zet hij cr zijn paraaf op. ln het tegenovergestelde 
geval verzoekt hij de voorzitter van het stemopne­ 
mingsbureau de tabel eerst door zijn bureau te doen 
aanvullen of verbeteren, en in voorkomend geval, 
het oorspronkelijk proces-verbaal te doen aanvullen 
of verbeteren. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau verza­ 
melt de dubbels van de sternopnerningstabellen en 
geeft een ontvangstbewijs af aan de voorzitters van 
de stemopnemingsbureaus. 

Het kantonhoofdbureau schrijft per stemopne­ 
mingsbureau over op een verzamelstaat : het aantal 
neergelegde stembiljetten, het aantal blanco of ongel­ 
dige stemmen en voor elke lijst, per taalstelsel en 
gerangschikt volgens haar volgnummer, het aantal 
lijststemmen, het totaal van de naamstemmen uit­ 
gebracht op elke lijst, alsmede voor elke kandidaat 
van elke lijst het totaal van de door hem verkregen 
naamstemmen. 

Het kantonhoofdbureau totaliseert voor geheel het 
kanton al die rubrieken en voegt er het stemcijfer 
van elke lijst aan toe. Dit wordt bepaald door de 
optelling van de lijststemmen en de naamstemmen 
verkregen door de kandidaten. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau plaatst 
de dubbels van de stemopnemingstabellen en de 
samenvattende tabel onder omslag, die hi] sluit met 
zijn zegel en langs de snelste weg tegen ontvangst­ 
bewijs aan de voorzitter van het gewestbureau doet 
toekomen. 

§ 2. De voorzitter van het stemopnemingsbureau 
doet in het proces-verbaal aantekenen dat de stem­ 
opnemingstabel is overhandigd en in voorkomend 
geval welke verbeteringen erin zijn aangebracht. 

De uitslag, vastgesteld in de tabel bedoeld in § 1, 
tweede lid, wordt daarna door hem in het openbaar 
afgekondigd. 

Het proces-verbaal waarbij het pak met de berwis­ 
re stembiljetten is gevoegd, wordt gesloten in een te 
verzegelen omslag, waarvan het opschrift de inhoud 
aangeeft. Deze omslag en de omslagen bedoeld in 
de artikelen 16, § 3 en 17, § 2, worden samen in een 
te verzegelen pak gesloten, dat de voorzitter binnen 
24 uren doet toekomen aan de voorzitter van het 
gewestbureau. 

§ 3. Nadat het gewestbureau de tabellen waarvan 
sprake in § 1 ontvangen heeft, gaat het onmiddellijk 
over tot de algemene telling van de stemmen, in aan­ 
wezigheid van de leden van het bureau en van de 
getuigen. Indien het bureau niet voor 21 uur in het 
bezit is van de uitslagen der stemopneming van alle 
stemafdelingen van het kiescollege, wordt de telling 
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main matin ,\ 9 heures. La garde desdirs tableaux est 
assurée par le président du bureau régional. 

Pour assister le bureau dans les opérations du 
recensement, le président peut s'assurer la collabo­ 
ration de calculateurs qui opèrent sous la surveil­ 
lance du bureau. 

ART. 20 

§ 1er. Le résultat du recensement général des votes 
et les noms des élus sont proclamés publiquement. 

Aussitôt après cette proclamation, le président du 
bureau régional adresse un relevé indiquant, pour 
chacune des listes présentées, le chiffre électoral et 
le nombre de sièges obtenus, au Président de l'Exé­ 
cutif et au Ministre de l'Intérieur. 

§ 2. Le procès-verbal de l'élection, dressé et signé 
séance tenante par les membres du bureau régional 
et les témoins, les procès-verbaux des différents 
bureaux, les bulletins et les autres documents visés à 
l'article 19, § 2, alinéa 3, de la présente loi ainsi 
que les actes de présentation et d'acceptation des 
candidats et de désignation des témoins, sont envoyés 
dans les trois jours par le président du bureau régio­ 
nal au greffier du Conseil. 

Pour la première élection, ces documents sont 
envoyés au greffier de la Chambre des Représentants 
qui l'adresse à son tour sans délai, au doyen d'âge 

. du Conseil, visé à l'article 27, premier alinéa, de la 
loi spéciale. 

La suscription du paquet contenant ces documents 
indique la date de l'élection. 
Des extraits de ce procès-verbal sont adressés aux 

élus. 

§ 3. Les bulletins de vote, les listes des électeurs 
ayant servi aux pointages, dûment signées par les 
membres du bureau qui les ont tenues et par le 
président, les bulletins repris en exécution des arti­ 
cles 143, alinéa 3, et 145 du Code électoral, sont 
déposés au greffe du tribunal de Première Instance 
de Bruxelles; ils y sont conservés jusqu'au surlen­ 
demain du jour de la validation de l'élection. Le 
Conseil peut se les faire produire s'il le juge néces­ 
saire. 

Les bulletins non employés sont immédiatement 
envoyés au Président de l'Exécutif. Les bulletins sont 
détruits lorsque l'élection est définitivement validée 
ou annulée. 

of de voortzetting ervan uitgesteld tot de volgende 
ochtend te 9 uur. De voorzitter van het gewestbu­ 
reau zorgt voor de bewaring van de vermelde tabel­ 
len. 

De voorzitter mag zich laten bijstaan door reke­ 
naars om het bureau bij de relverrichtingen behulp­ 
zaam te zijn; zij werken onder toezicht van het 
bureau. 

ART. 20 

§ 1. De uitslag van de algemene telling van de 
stemmen en de namen van de gekozenen worden in 
het openbaar afgekondigd. 

Onmiddellijk na deze afkondiging deelt de voorzit­ 
ter van het gewestbureau aan de voorzitter van de 
Executieve en aan de Minister van Binnenlandse 
Zaken de lijst mede met aanduiding voor elke lijst 
van het stemcijfer en het aantal behaalde zetels. 

§ 2. Het proces-verbaal van de verkiezing, staande 
de vergadering opgemaakt en ondertekend door de 
leden van het gewestbureau en door de getuigen, de 
processen-verbaal van de verschillende bureaus, de 
stembiljetten en de andere documenten bedoeld in 
artikel 19, § 2, derde lid van deze wet, alsmede de 
akten van voordracht en van bewilliging der kandida­ 
ten en van de aanwijzing van de getuigen worden 
binnen drie dagen door de voorzitter van het 
gewestbureau aan de griffier van de Raad toe­ 
gezonden. 

Voor de eerste verkiezing worden deze documenten 
medegedeeld aan de Griffier van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers die ze op zijn beurt onmiddellijk 
toezendt aan het oudste verkozen lid van de Raad, 
bedoeld in artikel 27, eerste lid, van de bijzondere 
wet. 
Het opschrift op het pakket dat deze documenten 

bevat vermeldt de datum van de verkiezingen. 

Uittreksels van dat proces-verbaal worden aan de 
gekozenen gezonden. 

§ 3. De stembiljetten, de kiezerslijsten die voor de 
aantekeningen hebben gediend, getekend door de 
leden van het bureau die ze hebben gehouden en 
door de voorzitter, de biljetten teruggenomen ter uit­ 
voering van artikel 143, derde lid en 145 van het 
Kieswetboek, worden neergelegd op de griffie van 
de Rechtbank van Eerste Aanleg van Brussel; zij 
worden er bewaard tot de tweede dag na de geldig­ 
verklaring van de verkiezing. De Raad 'kan ze zich 
ter beschikking laten stellen als hij dat nodig acht. 

De niet gebruikte stembiljetten worden onmid­ 
dellijk aan de voorzitter van de Executieve toege­ 
stuurd. Deze stembiljetten worden onmiddellijk ver­ 
nietigd nadat de stemming goedgekeurd of ver­ 
nietigd is. 
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ART. 21 

Les dispositions du Titre V - Des pénalités - 
du Code électoral sont applicables ;\ l'élection pour 
Ic Conseil. 

Les sanctions édictées à l'article 202 du code 
sont applicables à quiconque aura voté en violation 
des articles 6 à %is et 142, alinéas 6 et 7, dudit 
code ou aura voté, successivement, le même jour, 
dans deux ou plusieurs sections de la même com­ 
mune ou dans des communes différentes, fût-il inscrit 
sur les listes électorales de ces différentes communes 
ou sections. 

TITRE III 

Dispositions particulières organisant l'élection simul­ 
tanée du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale 
et du Parlement Européen 

ART. 22 

Lorsque les élections pour le Conseil et pour le 
Parlement européen ont lieu le même jour, les opéra­ 
tions électorales pour le Conseil sont régies par les 
Titres 1er et Il de la présente loi, sous réserve des 
modalités indiquées dans le .présent titre. 

ART. 23 

Le président du bureau principal de la province 
de Brabant pour l'élection du Parlement européen 
désigne le magistrat appelé à le suppléer en cas 
d'empêchement dans ses fonctions judiciaires pour 
assumer la présidence du bureau régional. Les deux 
bureaux fonctionnent séparément pour l'une et 
l'autre élection. 

ART. 24 

Le bureau principal de chaque canton de la 
Région de Bruxelles-Capitale est scindé en bureau A 
et bureau B; le premier fonctionne pour l'élection 
du Parlement européen et le second pour l'élection 
du Conseil. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote et de dépouillement visées à l'article 9, alinéa 2, 
sont reçues par le président du bureau A. 

Le bureau principal de canton B est présidé par 
le juge de paix du second canton judiciaire, ou le 
cas échéant, du troisième canton judiciaire si la 

ART. 21 

De bepalingen van Titel V - Straffen - van 
het Kieswerboek zijn van toepassing op de ver­ 
kiezingen voor de Raad. 

De straffen gesteld door artikel 202 van dat 
wetboek zijn van toepassing op ieder die stemt met 
overtreding van de artikelen 6 tot 9bis en 142, zesde 
en zevende lid van hetzelfde wetboek, of die op 
dezelfde dag achtereenvolgens in twee of meer stem­ 
afdelingen van dezelfde gemeente, of in verschil­ 
lende gemeenten stemt, ook als is hij ingeschreven 
op de kiezerslijsten van die verschillende gemeenten 
of afdelingen. 

TITEL III 

Bijzondere bepalingen houdende de organisatie van 
de gelijktijdige verkiezingen van de Raad van het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en van het Euro­ 
pese Parlement 

ART. 22 

Wanneer de verkiezingen voor de Raad en het 
Europese Parlement op dezelfde dag plaatshebben 
gelden de bepalingen die de verkiezing van de Raad 
regelen zoals bepaald in de Titels I en Il van deze 
wet onder voorbehoud van de nadere regels vast­ 
gesteld in deze titel. 

ART. 23 

De voorzitter van het hoofdbureau van de pro­ 
vincie Brabant voor de verkiezing van het Europese 
Parlement wijst de magistraat aan die hem in geval 
van verhindering in zijn gerechtelijk ambt als voor­ 
zitter van het gewestbureau zal vervangen. De twee 
bureaus verrichten hun werkzaamheden afzonder­ 
lijk voor de twee verkiezingen. 

ART. 24 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Brus­ 
selse Hoofdstedelijk Gewest wordt in een bureau A 
en bureau B gesplitst; het eerste fungeert voor de 
verkiezing van het Europese Parlement en het tweede 
voor de verkiezing van de Raad. 

De aanwijzingen van de getuigen voor de stem­ 
bureaus en de stemopnemingsbureaus bedoeld in het 
artikel 9, tweede lid, worden in ontvangst genomen 
door de voorzitter van bureau A. 

Het hoofdbureau van het kanton B wordt voor­ 
gezeten door de vrederechter van het tweede ge­ 
rechtelijk kanton of in voorkomend geval van het 
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commune chef-lieu de canton électoral comporte 
plusieurs justices de paix; dans les autres cas, pair le 
juge de paix suppléant. 

Les attributions du président du bureau régional 
visées à l'article 5, alinéa 2, sont exercées par le 
président du bureau principal de la province de 
Brabant pour ce qui concerne les opérations et les 
bureaux communs aux deux élections. 

ART. 25 

Par dérogation à l'article 10 et à l'article 14, § 2, 
les candidats aux élections du Conseil peuvent, dans 
la déclaration d'acceptation de leur candidature, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle et 
du même numéro d'ordre que ceux conférés au 
niveau national à des listes présentées pour l'élec­ 
tion du Parlement européen. 

Le président du bureau régional informe les prési­ 
dents des bureaux principaux· de collège pour l'élec­ 
tion du Parlement européen, au plus tard le vingt­ 
septième jour avant le scrutin, avant 15 heures, des 
demandes a:usi formulées. Ces présidents en avisent 
à leur tour, par télégramme ou par porteur, les 
déposants des listes des candidats pour l'élection du 
Parlement européen. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au président du bureau principal 
de collège pour l'élection du Parlement européen, le 
vingt-sixième jour avant le scutin, entre 13 et 15 
heures ou le vingt-cinquième jour entre 14 et 16 
heures. La demande ayant été certifiée régulière, les 
listes pour les élections du Conseil doivent recevoir 
le sigle et le numéro sollicités. 

Les présidents des bureaux principaux de collège 
pour l'élection du Parlement européen notifient par 
télégramme ou par porteur au président du bureau 
régional, au plus tard le vingt-sixième jour avant le 
scrutin avant 16 heures, les demandes qui font l'ob­ 
jet d'un acquiescement régulier, les sigles et numéros 
d'ordre à attribuer aux listes qu'elles concernent ain­ 
si que le numéro le plus élevé attribué au niveau 
national pour l'élection du Parlement européen. 

La numérotation des listes pour les élections du 
Conseil n'a lieu qu'après la réception de cette noti­ 
fication et le tirage au sort pour les listes non encore 
pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les 
numéros immédiatement supérieurs au numéro le 

derde gerechtelijk kanton indien de gemeente die 
hoofdplaars is van het kieskanton verscheidene vre­ 
degerechten omvat; in de andere gevallen door de 
plaarsrvervangende vrederechter. 

De bevoegdheden van de voorzitter van het 
gewestbureau bedoeld in artikel 5, tweede lid, worden 
uitgeoefend door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de provincie Brabant voor wat de aan beide 
verkiezingen gemeenschappelijke verrichtingen en 
bureaus betreft. 

ART. 25 

In afwijking van artikel 10 en van artikel 14, § 2, 
mogen de kandidaten voor de verkiezing van de 
Raad in hun verklaring van bewilliging vragen dat 
aan hun lijst hetzelfde letterwoord en hetzelfde volg­ 
nummer wordt toegekend als die welke op nationaal 
niveau toegekend zijn aan de lijsten voorgedragen 
voor de verkiezing van het Europese Parlement. 

De voorzitter van het gewestbureau geeft uiterlijk 
de zevenentwintigste dag voor de stemming vóór 
15 uur, kennis van dergelijke aanvragen aan de voor­ 
zitters van de collegehoofdbureaus voor de verkie­ 
zing van het Europees Parlement. Die voorzitters 
delen dit op hun beurt per telegram of per drager 
mede aan de indieners van de kandidatenlijsten voor 
de verkiezing van het Europese Parlement. 

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaten die voorkomen op de lijst 
waarvan het letterwoord en het volgnummer worden 
gevraagd. De toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die aan de voorzitter van het collegehoofdbureau 
voor de verkiezing van het Europese Parlement af­ 
gegeven wordt de zevenentwintigste dag voor de 
stemming tusen 13 en 15 uur of de vijfentwintigste 
dag tussen 14 en 16 uur. Nadat het verzoek regel­ 
matig verklaard is, moeten de lijsten voor de ver­ 
kiezing van de Raad het gevraagde letterwoord en 
het nummer krijgen. 

De voorzitters van de collegehoofdbureaus van de 
verkiezing van het Europese Parlement geven per te­ 
legram of per drager ten laatste de zesentwintigste 
dag vóór de stemming vóór 16 uur aan de voorzitter 
van het gewestbureau kennis van de regelmatig inge­ 
willigde verzoeken, de letterwoorden en de volgnum­ 
mers toe te kennen aan de betreffende lijsten alsook 
het hoogste nummer dat op het nationaal niveau 
toegekend is voor de verkiezing van het Europese 
Parlement. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van 
die kennisgeving en de loting voor de nog niet van 
volgnummer voorziene lijsten heeft plaats onder de 
nummers die onmiddellijk hoger zijn dan het 



- 662/1 - 88/89 18 

plus élevé conféré au niveau national pour l'élection 
du Parlement européen. 

ART. 26 

§ l ", Les opérations de vote sont communes aux 
deux élections. Chaque bureau de vote dispose de 
deux urnes réservées respectivement aux bulletins de 
vote pour le Conseil et pour le Parlement européen. 

La couleur du papier électoral pour les élections 
du Conseil est différente de celle du papier pour 
l'élection du Parlement européen. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du 
Conseil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire dont l'un est destiné au bureau 
de dépouillement pour les élections du Conseil et 
l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection 
du Parlement européen. Les annexes communes aux 
deux élections sont jointes à l'exemplaire destiné au 
bureau de dépouillement pour l'élection du Parle­ 
ment européen. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
les deux élections par des bureaux de dépouillement 
distincts, dénommés respectivement A et B pour 
l'élection du Parlement européen et pour l'élection 
du Conseil. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. 
Le nombre de ces bulletins est indiqué dans les 
procès-verbaux. 

ART. 27 

La liste des électeurs belges dressée pour l'élection 
du Parlement européen tient lieu de liste des élec­ 
teurs pour Ie Conseil. 

ART. 28 

Les lettres de convocation aux électeurs repren­ 
dront, outre les mentions prescrites par l'article 8, les 
mentions complémentaires exigées pour l'élection du 
Parlement européen. 

hoogste nummer dat op het nationaal niveau toege­ 
kend is voor de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment. 

ART. 26 

§ 1. De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk 
voor beide verkiezingen. Ieder stembureau beschikt 
over twee stembussen onderscheidenlijk voor de 
stembiljetten voor de Raad en voor het Europese 
Parlement. 

Het stempapier voor de verkiezing van de Raad 
is van een andere kleur dan het stempapier voor de 
verkiezing van het Europese Parlement. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad moeten 
worden gesloten zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen wordt 
opgemaakt in twee exemplaren, het ene bestemd 
voor het stemopnemingsbureau van de verkiezing 
van de Raad en het andere voor het stemopnemings­ 
bureau voor de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment. De bijlagen die beide verkiezingen betreffen 
worden gehecht aan het exemplaar voor het stem­ 
opnemingsbureau van de verkiezing van het Euro­ 
pese Parlement. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
afzonderlijk voor de twee verkiezingen door onder­ 
scheiden stemopnemingsbureaus die respectievelijk 
A en B genoemd worden voor de verkiezing van het 
Europese Parlement en de verkiezing van de Raad. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzitters 
van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordigheid 
van getuigen de biljetten uit die niet voor hen be­ 
stemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. 

ART. 27 

De lijst van de Belgische kiezers opgemaakt voor 
de verkiezingen van het Europese Parlement is ook 
deze van de kiezers voor de Raad. 

ART. 28 

De oproepingsbrieven voor de kiezers omvatten, 
behoudens de vermeldingen voorgeschreven door het 
artikel 8, de aanvullende vermeldingen vereist voor 
de verkiezing van het Europese Parlement. 
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TITRE IV 

Dispositions finales 

ART. 29 

Le Roi arrête le modèle et la couleur du bulletin 
de vote conformément aux dispositions de la pré­ 
sente loi. 

ART. 30 

La présente loi entre en vigueur à la même date 
que la loi visée aux articles 59bis, § 6, et 115 de la 
Constitution. 

Bruxelles, le 22 décembre 1988. 

Le Président du Sénat, 

TITEL IV 

Slotbepalingen 

ART. 29 

De Koning bepaalt het model en de kleur van 
het stembiljet overeenkomstig de bepalingen van 
deze wet. 

ART. 30 

Deze wet treedt in werking op dezelfde datum als 
de wet bedoeld in de artikelen 59bis, § 6, en 115 van 
de Grondwet. 

Brussel, 22 december 1988. 

De Voorzitter van de Senaat, 

F. SWAELEN. 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

H. Motrrox, 

R. V ANNIEUWENHUYZE. 


